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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Dedaration of Conformity number: [DE] EU-Konform[tätserklärung Nummer: [SE] EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DKj Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL] Numri deklaratés sé konformitetit té BE-sé [BG] HoMep Ha enapaiwra 3a
cboTBeTcTBHe Ha EC: [CZ] EU prohlenP o shodé fslo: [EE] ELi vastavusdeklaratsloon number: [EL] ApLOpö örwoq auipöpcpwoq EE:
[ES] Nmero de declaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déciaration de
conformité de l’UE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szäma: [IS] Nmer ESB-samrmisyfirl9singar:
IJI] Numero dichiarazione conformitä UE: [LT] ES atitikties deklaracijos numeris: LI.V] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: PL] Numerdeklaracji zgodnoci UE: IPTI Niimero da DecIaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declaraie de Conformitate UE: [RU] HoMep )eKnapaqIiw 0 COOTBTCTBVM EC: [59 lzjava EU o skiadnosti Itevilka: [SK] Vyhläsenie
o zhode EO .: [SRLA] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20180009

[EN] PPE: [DE] PSA: [SEJ Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] J1F1C: [CZj DOP: [EEJ Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védöeszköz: [IS] Persönuhlifar: [TT] DPI: [1.1] AAP: [IV] IAL: [NL] PBM: [NO] PPE: [PL]
Srodekochrony indywidualnej: [Pil EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RUJ CpeRcTBa H[fR18MRyanbHoI1 3au.IMTbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za linu zaltitu (PPE):

127187,127558

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] flpoi3BoRHrenT: [CZ] Vrobce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KaTooKEuaolr’jc: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyärtö: [IS] Framleiöandinn: [IT] II
produttore: [LT] Gamintojas: [LV] Raotäjs: NL] De producent: [NO] Produsenten: [Pil Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producåtor: [RU]
V3roTornlTenb: [SI] Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRLA] Proizvoöa:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN]This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DEj Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3H eiiapaia 3a cboTBeTcTBkle ce H3RB H3L1fl0 Ha 0T0B0PH0CT Ha npOL.13B0RLITeWI.

[CZJ Toto prohläleni o shodé je vydåno na vhradni odpovédnost v9robce. LEE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 6r’woq ouppöppwoq EKÖiÖErol unö T]V onoK?ELcxrIKr’l Eu8Lvq T0u KcrrooKEuoolr’l. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvodaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärtö kizärélagos
felelösségére lett kiällitva. LIS] Framleiöandinn ber einn äbyrgö ä jessari samrmisytirlsingu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitä del produttore. [Li] Si atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [IV] Si atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz ra±otäja atbildibu. [NU Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [FL] Ta deklaracja zgodnoci
zostaTa wystawiona na wylczn4 odpowiedzialno producenta. [Pi] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastå declaraie de conformitate este emiså sub responsabilitatea unicä a producätorului. ERUJ
Hacrornia eKflapaLL1 0 O0TBTTBMH sbiaeTc no eRwHonwIHYI0 oTBeTcrBeHHocTb 13roToBI4Te.I11. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydåva na vluni zodpovednost vrobcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskIjuivom odgovornou proizvoöaa.

[EN] Object of the declaration: [DEJ Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] IlpeRMeT Ha fleKJlapaqwlTa: [CZJ Pedmét prohIäeni: LEE] Deklaratsiooni objekt: [EL] AvrIKEipEvo Trlc 6t’worp: [ES]
Objeto de la deciaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tårgya: [IS] Varan
sem yfirl9singin ä viö um: [IT] Oggetto della dichiarazione: [LT] Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas prieksmets: [NU Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [FL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da decIaraäo: [RO] Obiectul declaraiei: [RU]
flpeMeT eKnapaqwu: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

127187, 127558

(EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
2016/425. [DEJ Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 20 16/425. [SEj Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Färordning (EU)20 1 6/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 20 16/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 20 16/425. BGJ OnHcaH1T no-rope flPRMT
Ha eKnapaqHrna oTroBapl Ha H3HcKBaHIIRTa Ha cboTBeTHoTo XapMOHL131paH0 3K0HORTflCTBO Ha CbIoaa: ,Llupekmuea 30 JJI7C (EC)
2016/425. [(2] Piedmét ve popsaného prohlätenije v souladu s piisIun9mi harmonizovan9mi prävnfmi pfedpisy Unie: Naffzen!o DOP
(EU)2016/425. LEE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu (ihtlustatud öigusaktidele: IK V-dkösitlevmäärus (EL)
20 16/425. [EL]To avTiKEii.ievorr 6rwor rrou n€pLypö(peTuL avwipw eivcii oöjpwvo ierq o u<i’i evupl1ovIo1vfl voiio9eoiaiqEvwor:
Kavoviop6PPE (FE) 2016/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EP!. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkilösuojainasetus (EU) 20 16/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur les EP! (UE) 20 16/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajudm
zakonodavstvom Unije o usklaöivanju: Uredba o OZO-u (EU) 20 16/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozö uniös

harmonizålt jogszabålyoknak: Az Eur6pai Parlament és a Tandcs (EU) 20 16/425 rendelete az egyéni védöeszközäkr6! és a 89/686/EGK tandcsi
iränyelvhatälyon kfvill helyezéséröh [151 Varan sem yfirl9singin ä viö um og sem lst er hér ä undan er Fsamrmi vié viöeigandi samrmda
löggjöf Evröpusambandsins: Reg!ugeré (ESB) 20 16/425 um hl[féarbönaé. [TT] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento suiDPI (UE) N. 2016/425. [Lii ApibCidintas deklaracijos objektas atitin ka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 20 16/425. [LV] leprieks aprakstitais deklaräcijas priektmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskaroanas tiesibu aktiem: (AL regula (ES) 20 16/425. >
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FRISTADS KANSAS GROUP
> LNLJ Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 20 16/425. [NO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 20 16/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powyej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce rodk6w ochrony indywidualnej (UE) 20 16/425. [Pi] 0 objeto
da declaraäo acima mencionado estå em conformidade com a legislaåo harmonizada da Uniäo aplicävel: Regulamento (UE) 20 16/425
re!ativo a EP!. [RO] Obiectul declara;iei descrise mai sus este ?n conformitate cu legislaia armonizatä relevantä a Uniunii: Regulamentul
privind Echiparnentul Individual de Protecfie (UE) 20 16/425. [RU] flpeRMeT BbIWeOflWCaHHOI1 ReKJlapaI4L4L4 oeeiae Tpe6OBaHI41M
COOTBTCTBI0Li40O yHHP0BaHH0r0 Eepocolo3a: 1upeKmuea (EC) o cpeacmeax uHl3ueuöyanbHoI) 3OU4UbI

20 16/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skladen z ustrezno uskiajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 20 16/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhlåsenia je v sCilade s pr(slun9mi harmonizovanmi prävnymi predpismi 1)nie: Nariadenie o OOP(EO)2016/425. [SRL.AJ
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaten je sa odgovarajuim uskiadenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
2016/425.

[ENI References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DEl Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
fi.ir die eine Konformität erklärt wird: [SEJ Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser tu de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike té tjera né lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BG] flpenpaTKLi KbM

13non3BaHHTe xapMoHH3llpaHw CTHflPTH bmW npenpai KbM J’Ib1 TeXHb1’1eCKW cnelw4t4KaqInl, no oTHowel-Ible Ha K0MTO ce enapmpa
coTBeTcTeiie: [CZJ Odkazy na ptfsluné pouité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi se
shoda prohlatuje: [EE] Viited kasutatud asjakohastele iihtlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Dl avwpopt oro o)(ErIKå evopiovtopvo npéTuno nou xpnol rlo1omVrol l 01 ovopop OT1 ö)IÄEI TEXV{K

npo6taypo<p OC ooq pE itc onoiEc årl?vErol q rlloTéTryra: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se declara la conformidad: [Fl] Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tai viittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upuivanja na odgovarajue uskladene
norme koje se upotrebljavaju iii upuivanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozåsokaz
alkalmazott, vonatkozé harmonizält szabvänyokra, vagy azokra az egyéb mäszaki elöfräsokra valö hivatkozäsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: DS] Tilvisanir 1 vifleigandi samrmda stafila sem notair eru eöa tilvisanir 1 afirar tkniforskriftir sem
samrmisyfirIsing mifiast vifi: [ Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate 0 riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali fidichiarata la conformitå: [1.1] Nuorodos jatitinkamustaikytusdarniuosius standartus arba kitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskaroanas standartiem vai atsauces uz citåm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
tu de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erkIres: [PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powifizaniu z ktérymi zgodno
jest deklarowana: [Pi] Referéncias äs normas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou referéncias a outras especificaöes técnicas em reIaåo
äs quais a conformidade é declarada: LRO] Referine la standardele armonizate relevante utilizate sau referin;e la celelalte specificaui tehnice
ln relatie cu care este declaratå conformitatea: [RU] CcbInKw Ha COOTBTCTBYlOLLIbl yHM4»lL4blpOBaHHbIe cTaHRapTbI, HJUl

ccblnkbm Ha ppyrie TexHbl’-lecKble xapakTepbmcTbmkbm, B oTHoweHMbm KOTObIX 3ablBJlbleTcbl coorBeTcTBWe: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde ali sklicevanje na druge tehnine specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prisluné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické pecifikäcie, v sövislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRLAJ
Reference na odgovarajue primenjene usklad’ene standarde iIi reference na druge tehnike specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 342:2004

[EN] The notified body Finnish Institute of Occupational Health, 0403, performed the EU type-examination (Modul B) and issued the EU
type-examination certificate: [DEJ Die benannte Stelle Finnish Institute of Occupational Health (Finnisches Institut för Arbeitsmedizin),
0403, föhrte die EU-Baumusterpröfung (Modul B) durch und erteilte die EU-Baumusterpröfbescheinigung: [SEJ Det anmälda organet
Finnish Institute of Occupational Health, 0403, har utfört EU-typkontrollen (Modul B) och utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede
organ, som er det finske arbejdsmiljøinstitut, 0403, udførte EU-typeafprøvningen (modul B) og udstedte EU-typeafprøvningsattesten:
[AL.] Organi i njoftuar Instituti Finlandez pér Shéndetin Profesional, 0403, kreu ekzaminimin e tipit BE (Moduli B) dhe Iéshoi certifikatén e
ekzaminimit tipit BE: LBG] YnbnHoMoeHwm1T opraH,,tDMHnaHRcKbm blHCTblTT flo TfflOB MeRL4LbmHa’ 0403, bl3BbPWbl TWfl0BO bm3nlmTaHLle

Ha EC (MoAyil B) bl bl3RR CepTbl4)L1KaTa 3a TklflOBO bl3flllTHbl Ha EC: [CZ] Oznämen9 subjekt Finsk9 institut pracovniho zdrav[ (FIOH),
0403, provedl ptezkoueni typu EU (modul B) a vydal certifikät EU o ptezkouteni typu: LEE] Teavitatud asutus Soome Töötervishoiu
Instituut, 0403, teostas ELi tööbihindamise (moodul B) ja väljastas ELi tööbihindamistöendi: [EL] 0 KoIvono1qpÉvo opyovtopÖ øIvov6LK6
lvo-ri-roö-ro Eno)qJaTIKr’j YyEia, 0403, npayjioTorto[qoe iqv Etoon rönou EE (Modul 8) Kai E6waE TO nIaTonoIqTlKé eÉroac Tönou
EE: [ES] El organismo notificado Finnish Institute of Occupational Flealth (n.° 0403) ha efectuado el examen UE de tipo (mödulo B) y
ha expedido el certificado de examen UE de tipo: [Fl] Ilmoitettu laitos, Suomen Työterveyslaitos, 0403, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen
(Moduuli B) ja antoi EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] L’organisme notifié Institut finlandais de la santé au travail, 0403, a effectué
I’examen UE de type (module 8) et a délivré le certificat d’examen UE de type: [HR] Prijavljeno tijelo, finski Zavod za zdravlje na radu, broj
0403, izvrtilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul B) i izdalo certifikat o tipskom ispitivanju EU-a: LHU] A Finnish Institute of Occupational
Health (Finn Foglalkozäs-egészséguigyi Intézet), mint bejelentett szervezet (0403) elvégezte az EU tfpusvizsgälatot (B modul) és kiadta az
EU t(pusvizsgälati tanösltvänyt: DS] Tilkynnti aåilinn Vinnueftirlit finnska rikisins, 0403, framkvmdi ESB-gerfiarpröfun (Modul B) og gaf öt
ESB-geréarpr6funarvottoriå: [fl] L’ente notificato Finnish Institute of Occupational Health, 0403, ha eseguito I’esame di certificazione UE
(Modulo 8) e ha rilasciato il certificato di esame del tipo UE: [1.1] Notifikuotoji staiga Suomijos darbuotojq sveikatos institutas, 0403, atliko
ES tipo tyrim4 (B modulis) jr idavé ES tipo tyrimo sertifikat4: [LV] Pazigotä struktfira Somijas Arodveselibas institCits (Finnish Institute of
Occupational Health), 0403, veica ES tipa pärbaudi (B modulis) un izdeva ES tipa pärbaudes sertifikätu: >
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FRISTADS KANSAS GROUP
> [NL] De aangemelde instantie van het Finse lnstituut voor arbeidsgezondheid, 0403, voerde het EU-type onderzoek (Module B)

uit en heeft het EU-certiflcaat voor type onderzoek afgegeven: [NO] Det meidte organet Finnish Institute of Occupational Health, 0403,
utførte EUs typeprøven (modul B) og utstedte EUs typeprøvingssertifikat: [PLI Jednostka notyfikowana Firiski lnstytut Higieny Pracy
(Finnish Institute of Occupational Health), 0403, przeprowadzila badanie typu UE (modul B) i wystawila certyfikat badania typu UE: [Pi]
o organismo notificado Finnish Institute of Occupational I-Iealth, 0403, realizou o exame UE de tipo (Modul B) e emitiu o certiflcado de
exame UE de tipo: [RO] Organismul notificat Institutul Finlandez de Sånåtate Profesionalä, 0403, a efectuat examinarea de tip UE (Modul 8)
i a emis certificatul de examinare de tip UE: [RU] OnoBeueHHbI1 opra — DiHcK1 L4HCTMTT rwrwei Tpya, N 0403— BbIflOflHWfl Tl’lnoBoe

wccneoaiie EC (Mo4ynb 8) i BbIRfl wnosoe CBlflTflbCTBO EC o flOB4HWI4 MCcfle4OBaHLlI: [SI] PrigIaeni organ, Finski intitut za
zdravle pr) delu 0403, je opravil preverjanje tipa Eli (modul 8) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SKI Notifikovan9 orgån Finskeho
intit0tu pre zdravie pri pråci, 0403, vykonaltypovO sk0ku EL:) (modul 8) a vydal osvedenie o typovej skötke EO: [SRLA] OvIaeni organ
Finski institut za zdravlje na radu, 0403, izvrtio je Eli ispitivanje tipa (Modul B) i izdao je sertifikat o EU ispitivanju tipa:

180314PJ501

[EN] Signed for and on behalfof Fristads Kansas Group. [DEJ Unterzeichnetfiir und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SEJ Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pér dhe né emr té Fristads Kansas
Group. [BGJ [loflnL’icaHa 3a w OT I1MfO Ha Fristads Kansas Group. [ZJ Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EEJ Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypoqr yio Xoyopiaoiiö tr Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. (HR) Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vållalatcsoport nevében és képviseletében alä(rva. [IS] Undirritaö fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [fl] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [LT] Pasiratyta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits ädas personas värdä: Fristads Kansas Group. [NL] Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NOJ Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. (PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [PT] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[ROI Semnat pentru å1 din partea Fristads Kansas Group. [RU] flo4nLlcaHo OT WMHH KoMnaHLlu Fristads Kansas Group. [Sfl Podpisan za in
v menu Fristads Kansas Group. [SK] Podp(sané pre a v mene spolofnosti Fristads Kansas Group. [SRI.A) Potpisao!-Ia za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås, 01 -08-23

Kristina Alderin

tEN] Certiflcation Monager IDEl Zertifizierungsmanager [SEJ Certifleringsansvorig (DK] Certiflceringschef tAL] Menaxher
Certifikimi IBGJ MeHuöirr,p no cepmuuqupaemo [CZJ Sprdvce certiflkdtö IEEJ Sertifikaadi haldaja (EL] ynEöOuvoc
rnarorroftJaq lES) Responsable de certiflcaciones (Fl] Sertifloint(johtaja (FR] Responsable certification (HR] Upravitelj
certifikatima [NU] TanCisitäsi igazgat6 115] Vottunarstj6ri (177 Responsabile della certificazione (LTJ Sertifikavimo vadovas [LVI
SertifikäcUas vadftäjs INU Certificatiemanager [NOl Sertiflseringsleder IPIJ Kierownik certyflkacji 1P17 Gestor de Certiflcaäo
(RO] Director de certificare jRUJ Meueclep no cepmwJuKaquu 1511 Vodja certifikocije ISKJ Certiflkan manaér FSRLAJ
Menaderza sertifikaciju
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